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Приклад  №1
▪Не можемо ми навчатися в «учбових закладах», де слово “учбовий” 
– зовсім не личить українській мові, а є словом російським. 
Натомість в українській мові маємо ВНЗ – вищий навчальний 
заклад.



Приклад №2
▪Через дефіс пишуться частки «казна-, хтозна-, 
будь-, небудь, бо-, но-, -то, -от, -таки» 



Приклад №3
▪В українській мові іменник «аксесуари» 
пишеться лише з одною літерою «с».



Приклад №4-5
▪  «Бувший у користуванні
(б/у)» - це калька, правильно 
писати «Вживаний
(уживаний)».

Через дефіс пишуться іменники, 
що означають протилежні за 
змістом понятття: купівля-продаж.

Покупка — це придбана за гроші 
річ. Загорнути покупку, принести 
покупки. А те, про що йдеться в об’
яві, — купівля товару.



Приклад №6

▪В українській мові 
правильним є вживання 
іменника «рукавички», бо 
«перчатки» – це 
калькування з російської 
мови.



Приклад №7

Правильно – «виставка-
ярмарок», тому що 
через дефіс пишуться 
іменники, що 
складаються з назв 
близьких за змістом 
понять.



Приклад №8

▪В українській мові слово 
«річ» пишеться без м’
якого знаку.



Приклад №9

▪Правильно – «виставка-
ярмарок», тому що через 
дефіс пишуться іменники, що 
складаються з назв близьких 
за змістом понять.



Приклад №9
Помилка на рівні написів «КІМО», хоча української мовою абревіатура буде – ІМВ.
Правильно  «за цінами СРСР», тому що Союз Радянських Соціалістичних Республік. 
Російською мовою -  Союз Советских Социалистических Республик.



Приклад №10

▪Правильно потрібно 
написати «на будь-який» 
випадок. «Любий» - не 
вживається в українській 
мові та є калькою з 
російської мови.



Приклад №11

▪Пунктуаційна помилка, 
пропущена кома між 
однорідними членами речення - 
«офісних, складських…».



Приклад №12
▪ Не правильне вживання апострофу в 

слові «відеоз’йомка».
Апостроф вживається перед 

літерами я, ю, є, ї, після букв б, п, в, 
м, ф, якщо перед ними нема іншого 
приголосного (крім р), що належить 
до кореня.  Після твердого р. Після 
будь-якого твердого приголосного, 
яким закін чується префікс або 
перша частина складних слів.

Апостроф не пишеться:
▪ а) Перед йо
▪ б) Коли я, ю позначають пом’

якшення попереднього приголосного 
перед а, у.



Приклад №13

В українській мові, на 
відміну від російської, 
слово «котеджі» 
пишеться з літерою «і»



Приклад №14

▪ «НауковЫй» - вживання російської 
літери «Ы», замість української«и».

▪ Немає станція метро «ДорогожичИ», 
правильно писать «Дорогожичі».



Приклад №15
▪ Замість слова «прокол» варто вжити 

«проколювання», тому що «прокол» – це отвір, 
рана, зроблена чимось гострим.

▪ «Підстрижись уже зараз», відбувається 
чергування в та у.

▪ «Експрес-стрижка» - через дефіс пишуться 
складні слова з першою складовою віце-, екс-, 

лейб-, максі-, міді-, міні-, обер-,
 експрес-.

▪ Правильно:«Ціна сережок входить у вартість 
послуги».  Сережки не можуть входити у 
вартість, бо у них немає ніг.



Приклад №16
▪ На завершення!

▪ Прекрасна реклама у київському 
метрополітені. 

▪ Людина котра не бачить помилки, може 
подумати, що розіграш відбувається і 
щонеділі, і по п’ятницях.

▪ Хоча ми розуміємо, що автор мав на увазі 
«щотижня», а не «щонеділі». 


